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Welcome to today’s concert. Please scan the QR code to leave your
comments to help us improve and redeem the gift at the front desk.
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“Whispers of the Wind through Hsinchu’s Eastern Gate”
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“Countryside”
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“The Charm of Loess Plateau”, Double Dizi Concerto
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“Peonies Flourishing Outside the City”, Suona Concerto
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“The Terra Cotta Warriors” Fantasia
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“Whispers of the Wind through Hsinchu’s Eastern Gate”
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“In the Misty Rain”, Double Pipa Concerto
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“Peonies Flourishing Outside the City”, Suona Concerto
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“The Terra Cotta Warriors” Fantasia
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Hisnchu City Youth Chinese Orchestra
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Hsinchu City Youth Chinese Orchestra (HCYCO),
inaugurated in 2011, comprises 80 young elite mu-
sicians enthusiastic about Chinese music. With its
high-performance standards and versatility, the HCY-
CO is often praised by critics as the most dynamic
and skilled Chinese orchestra in Taiwan thanks to
their sweet harmonies and outstanding group inter-
play. The HCYCO was selected consecutively as one
of Taiwan’s top performing arts groups by the Nation-

al Culture and Arts Foundation from 2021 to 2023.

Under the baton of artistic director LIU Chiang-pin,
the HCYCO has performed over 100 concerts at
home and abroad, spreading the seminal sounds of
Taiwan. Since 2011, the HCYCO has planned and
implemented the Hsinchu Chinese Music Festival,
inviting renowned conductors and international and
local performers to participate, and making it one of
the most important hubs of Chinese orchestral music
worldwide. Thanks to the longstanding sponsorship
of the Hsinchu Chenghuang Temple, the HCYCO
has opportunities to tour and showcase its talents in
Taiwan and abroad, having performed in China, Hong

Kong, Malaysia, and Japan.

Continuously striving to improve and reach the peak
of musical excellence, the orchestra raises its stan-
dards with each concert it performs and each cultural
exchange it conducts. The HCYCO is determined to
broaden its horizons and public exposure, so that it
can continue to carry on its cultural heritage and share

the beauty of Chinese music.
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LIU Chiang-Pin
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Artistic Director / Conductor
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LIU Chiang-pin is considered one of the most
distinguished and representative conductors of
his generation in Taiwan. Having studied con-
ducting under HUANG Hsiao-Tung, he is now
the artistic director of the Hsinchu City Youth
Chinese Orchestra. In 2010, he was awarded
for his outstanding musical direction by the
mayor of Hsinchu City. LIU’s musical foot-
prints span the Mandarin-speaking world, with
his unique musical style and bold yet elegant
conducting giving new life to traditional Chine-
se music. In recent years, he has collaborated

with various renowned local and international
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orchestras, namely Taipei Chinese Orchestra,
Taiwan National Chinese Orchestra, Hong Kong
Chinese Orchestra, Singapore Chinese Orche-
stra, and the China National Traditional Orche-
stra. In addition to dedicating much of his career
to educating youth in Chinese music and culti-
vating local music, LIU is the primary driving
force behind the Hsinchu Chinese Music Festi-
val — a premier international event for Chinese
orchestral music. Moreover, the Hsinchu City
Youth Chinese Orchestra, a product of LIU’s
efforts, has now become one of the noblest yo-

uth orchestras of Chinese music worldwide.
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Born in Kaohsiung City, CHAO I-Jan is curren-
tly the Pipa principal and the leader of pluc-
ked-string section in the Kaohsiung Chinese
Orchestra. She graduated from the Master's
Program of Traditional Music at National Tai-
pei University of the Arts, studying under Lu
Mei-Duan, Tang Liang-Xing, Du Jie-Ming, and
Wang Shi-Rong. Since a young age, she has won
first place in numerous music competitions and
was appointed as the "Youth Ambassador of the
Arts for the Asia-Pacific Region" by the Mini-
stry of Foreign Affairs in 2011, performing and
lecturing in Israel. In 2014, she joined the Kao-
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hsiung Chinese Orchestra and collaborated with
renowned conductors, including Guo Zhe-C-
heng, Yeh Tsung, Li Ying, Cheng Li-Pin, Liu
Ciang-Pin, Ku Pao-Wen, Wang Fu-Jian, Huang
Kuang-Yo, and Yang Su-Han, performing pipa
concerti. Chao I-Jan actively participates in pre-
mieres of contemporary works, widely gaining
recognition from composers due to her refined
techniques, nuanced interpretations, and expre-
ssive control over the Pipa's tone. In addition
to her passion for performing, she is dedicated
to teaching and has held teaching positions at

various prestigious art academies.
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CHEN Yu-Jung, a young Pipa musician, cu-
rrently is the president of the Hsinchu Youth
Chinese Orchestra. She is pursuing a doctoral
program at The Graduate Institute of Transdis-
ciplinary Performing Arts at the National Ta-
iwan University of the Arts. Chen has received
training from esteemed professionals in Taiwan,
including Lu Mei-Tuan and Lai Hsiu-Chou. Ad-
ditionally, she has received further Pipa instru-
ctions from renowned Pipa virtuosi from Main-
land China, namely Wang Fan-Ti, Li Kuang-Tsu,
and Zhang Hong-Yan. Chen has showcased her
Pipa performances at international musical fe-
stivals and has actively engaged in transdiscipli-

nary performance and academic research during

| Pipa
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the time at the university. Chen is of passio-
nate, steady performing style and enchanting
stage presence. She also has rich experiences
on the concert stage, having performed concerti
with local orchestras such as National Chinese
Orchestra, Hsinchu Youth Chinese Orchestra,
Taipei Youth Chinese Orchestra, Chiayi Tradi-
tional Orchestra, etc. Besides polishing her Pipa
solo performance, Chen is a versatile musician
comfortable playing in an orchestra or chamber
ensemble. Additionally, she is dedicated to te-
aching and administrative tasks in the Hsinchu
Youth Chinese Orchestra. Every year, she spe-
arheads a series of campaigns for the Hsinchu

Chinese Music Festival.
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WEN Yu-Liang

ME AR | Suona
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WEN Yu-Liang is currently the concertmaster
of the Hsinchu City Youth Chinese Orchestra
and was previously the concertmaster of the
Chinese orchestra in the Chinese music depar-
tment at the National Taiwan University of Arts.
Wen has studied Suona and conducting under
the tutelage of Liu Chinag-Pin up to now. Du-
ring his undergraduate study, he studied Suona
with Lin Zi-You, and he was also instructed by
renowned Chinese Suona virtuosi, namely Wu
An-Ming, Zhou Dong-Chao, Liu Ying, Hu Zhi-
Hou, Liu Bing-Chen, Wang Gao-Lin, and An
Hsiao-Tsun. Wen has been invited to perform as
a soloist with acclaimed orchestras such as the

National Chinese Orchestra, Evergreen Symp-
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hony, National Taiwan Symphony Orchestra,
and Taipei Chinese Orchestra. In 2022, he was
awarded first place in “NCO 2022 Top Suona
Talent” and the “Best Popularity Award” voted
by the audience. In 2019, he was invited to
the “5th National Youth Chinese Music Camp”
in Malaysia as a guest mentor and performer.
Selected as a "rising star" in the Hsinchu City
Youth Chinese Orchestra, Wen has consistently
won first place in the Suona solo division of the
National Student's Music Contest. He is now
leading and conducting Chinese orchestras in
various schools, which have also achieved re-
markable results in the National Student's Mu-

sic Contest.
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Renowned young Suona & Guan musician in Ta-
iwan, TSENG Yu-Yin holds a master’s degree
in Chinese Music from the National Taiwan
University of Arts. Graduated from the Tai-
nan National University of the Arts majoring in
Chinese Music, she was also coached by various
Suona virtuosi in China. She is now studying
Suona and conducting under the tutelage of Liu
Chinag-Pin. Tseng is a seasoned performer with
a wealth of experience in crossing musical gen-
res and engaging in cultural exchanges. Her goal
is not only to preserve the traditional beauty of
Suona but also to push the boundaries of the
instrument and sharpen her performance skills.
Additionally, Tseng was awarded first place in
the "NCO 2014 Top Suona Talent" competition
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and received the "Best Popularity Award." Yan
Hui-Chang, the lead jury, praised her, saying,
"She possesses powerful musical energy, deli-
cate musical expression, and a charismatic stage
presence. She is the pride of Taiwan!" In 2016,
she was invited to record the Suona concerto
"Lang Sai" included in an album published by
the NCO. Tseng's performances have also ta-
ken her abroad, where she has been frequently
invited to participate in musical programs and
collaborate with acclaimed professional orche-
stras worldwide. Currently, she is the Suona
principal in the HCYCO and works as an orc-
hestra conductor and musical instructor for the
Hsinchu City Junior Chinese Orchestra and va-

rious other schools.
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Born in Taichung, Taiwan in 1995, LI Jhih-Siou
is a young conductor who also possesses skills in
playing the Dizi and Xiao. He embarked on his
musical journey by learning the Dizi and made
his stage debut at the age of 9. LI has recei-
ved guidance from esteemed mentors, including
Shao Qjan-Feng and Miao Qin-Lin. From a yo-
ung age, LI has captivated audiences with his re-
markable stage presence and artistic talent, ear-
ning widespread acclaim for his unique blend of
rationality and sensibility in his performances.
In 2018, LI graduated from the Department of
Chinese Music at the National Tainan Universi-
ty of the Arts, where he majored in the Chinese

flute with a minor in conducting. His primary
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mentor for his major was Pan Bo-An, and he has
also received instruction from Master Li Zhen-
Dai. In addition to his minor in conducting, LI
studied under Professor An Jing-Ye and also
pursued studies in piano and percussion during
his time at the university. Since 2008, he has
actively participated in various major orchestras
in Taiwan, and he has even traveled to Melbour-
ne, Australia, where he collaborated with a local
Chinese orchestra. In 2017, LI was selected as
the youngest participant in the "Youth Condu-
ctor Training Program" organized by NCO, whi-
ch lasted for one year. With his rich conducting
experience, he is frequently invited to conduct

various Chinese orchestras today.
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Born in Fengyuan, Taichung in 1999, LI Zhi-
Wen graduated from the Seven-Year Coherent
Program in the Department of Chinese Music
at National Tainan University of the Arts. He
specialized in the Chinese flute and received
guidance from Lin Zhi-Yun. In addition, he has
studied under the tutelage of Miao Qin-Lin,
Pan Bo-An, and Lai Yi-Jun. During his time at
the university, he also pursued a minor in the
Shakuhachi, studying with Liu Ying-Rong. Cu-
rrently, LI is the Dizi principal in the Hsinchu

Youth Chinese Orchestra, a member of the Xin-
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Lai Chamber Music Ensemble, and a member
of the Taipei Shakuhachi Octet. Notable achie-
vements include first place with distinction in
the High School Division A Solo Dizi category
at the 2016 National Student Music Competi-
tion, first place with distinction in the College
Division A Solo Dizi category at the 2018 and
2020 National Student Music Competitions,
and second place with distinction in the Colle-
ge Division A Solo Flute category at the 2020
National Student Music Competition.
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Dizi,
Li Jhih-Siou
Li Zhi-Wen

Suona,
Tseng Yu-Yin
(Taichung)

Wen Yu-Liang
(Kaohsiung)

Program Notes

“Whispers of the Wind through Hsinchu’s Eastern Gate”  CHU Yun-Song

The wind sweeps over the shores of Xiangshan, where water and sky unite in endless waves.
The wind glides over the peak of Wuzhi Mountain, resonating with the quaint ancient melodies.
Caressing the ridges of Fengqi Mountain, the wind leads us into a wonder realm adorned with
rosy hues. Traversing the Eastern Gate at daybreak, the wind connects the imprints of our

ancestors and ourselves.

Perhaps things change and stars shift, yet only the wind, like a delicate veil of memories, cea-

selessly weaves the story of this land —— Hsinchu City.

“The Charm of Loess Plateau”, Double Dizi Concerto QU Chun-Quan

The horses gallop swiftly atop the kiln, stirring up dry winds and raising yellow dust. Down in
the kiln cellar, people work diligently, for this is our beloved fortress. Amidst the rich flavors
of the Northwest, a duet of Bangdi and Qudi resonates on the Loess Plateau, unveiling a pa-
ssionate and unrestrained sentiment. Let us immerse ourselves in the graceful and profound
melodies, as this heartfelt performance expresses the deep affection of the people from the

Loess Plateau for their hometown.

“Peonies Flourishing Outside the City”, Suona Concerto LIU Chang

This concerto draws inspiration from the Qing Dynasty poet Liu Kai’s poem ‘Shao Hua’: “Peo-
nies bloom outside Xiaohuang city, five to ten miles away, like the morning glow.” The com-
poser penetrated the folk music melodies from the Su-Lu-Yu-Wan region as the musical motif

across the entire piece, combining it with the technical and musical aspects of the Suona.

May to June is the season when beautiful peonies flourish. Outside the small city, under the
setting sun, the peonies bask in the warm sunlight with gentle breeze blowing, filled with a
light sweetness of the hometown flavor. The love and longing for one’s hometown is always
ceaseless, deep and moving. Expressing such deep affection for one’s hometown with a Suona

is just appropriate.
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ERASE) exEnat HR YL mh | In the Misty Rain”, Double Pipa Concerto CHENG Kuang-Chih
Pipa, Located in the southern part of Jiangsu Province, Lake Taihu is a boundary lake between

. 1 b S A AT B2 s BT BT BE T 22 a2 B > +h B ¢ ok
B8 | #hn AMRAL A S > AL EULER M5 HO ST - R B A oK .2 ‘ Chao I-Jan Zhejiang and Jiangsu provinces. It is also the fifth largest freshwater lake in China, with the
LR — > KRR BE/KICEERR N T - A TRZRRA) 28 - KT AR ‘ Chen Yu-Jung majority of its water area lying within Suzhou city, known by the nickname “Embracing Wu
BERE  HEEFRERYEE  RAFBEEEXEER 2= - BRERA Tt and Yue.” Influenced by its terrain and climate, Lake Taihu often becomes shrouded in mist,
PolE - TIESEE/KAEY  RIASHEEBER | ; FEEY S : TRBIEE & ‘ creating a poetic and ethereal landscape. Numerous poets from different dynasties have de-
VIR | ; ZRHARMHE © [EUIEIEER » IAKEEEE ) HE ‘ picted the scenic misty rain of Lake Taihu within their words. Inspired by his travel to Lake

Taihu in Suzhou, the composer incorporates the melodies and characteristics of Suzhou’s “Pin-

A REEFWEA - TESBIE-- ) MR KBER R - (Fil KK
RFMKBAR > SEREMN T5758 ) FRREERE  AEHEENNESE

‘ gtan” music, aiming to portray the ambiance of strolling through the misty rain by the lake.

The music alternates between melancholy, joy, leisure, and passion, with the unique tones and

FRRB - ShrFm 245 ~ REmEUR « REMmRHAL ~ R 221 > Z R EEBITN | performance of the Pipa resembling a plum blossom striving to bloom brilliantly even when
FREEE AL —REEEER S B - KRS DFER U BRRBTESR - | covered with winter frost.
(EH) AEm | “Countryside” Hannah HSIEH

ERAMAEE 8T #F Teo3Y ) - A—EEREREHENB TR |
B /NRFHEREAEBRRR K - SERRBL AT DABE A KA BIR T AR TE - A B B3R R R |
T2 FROEERE - A a0 Z S BBk A0 SR ET /N BE AR M o 475 PR E AR R A TR RO
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Nestled in the Dazhuang of Houlun, there was a countryside girl yearning to grow up quickly and
| longing to leave her hometown for city life. Only later did she realize that the distance between
the city and the countryside is as winding as the country paths she used to run and jump on.
| Through her music, she captures the imprints of rural life, dedicating this work to all those who,
EFE#E > HERBERTHME in the process of self-searching, return to their roots like fallen leaves.
S EEELETUSR |
| In the country village, young seedlings grow under the flock of birds,

and breezes gently caress the fields on summer nights.

HE B T2 R RAR A -

HRHKXBRWOMR - The temples in the fields are dialogues between farmers and the heavens,
BEREBARBTERAMRAMEEM - | which also express a deep reverence for nature,

| and serve as the secret base where farmers toil from dawn till dusk.

L7 £ B BRI
FRAXBARRKNAT
EHER TERA L BRIER - |

| In the glow of the setting sun,
they live through days of beauty and melancholy,
embodying the resolute spirit of the country folks.
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Program Notes

“The Terra Cotta Warriors” Fantasia PENG Xiu-Wen

The excavation of the tomb of the First Emperor of Qin and the terra cotta warriors roused the world
to attention. In the history of China, the First Emperor, in the span of ten years, between 230 and
221 BC, conquered the six dukedoms of Han, Zhao, Wei, Chu, Yan and Qi to form a unified China.
However, the people were unable to bear his tyrannical rule and the Qin dynasty lasted only 13 years.
This is not a piece about the terra cotta warriors, despite its title. It is meant to depict Qin soldiers
who suffered immensely from the fact that they were on combat assignments year after year. They
were always away from their homeland, and they missed parents, wives and children who longed for

their return. Hence the “Fantasia” form. The work is in three movements:

I. “Discipline is Strict in the Army: When Will the Emperor Get Tired of Traveling and Offering
Sacrifices on Various Sacred Mountains?”

The music begins quietly to describe the army in progress at dawn. Military horns are vaguely heard.
The sound is heard from afar but is getting nearer and nearer, bringing out the theme of an ancient
army advancing. The second theme in this movement is an expression of the soldiers’ distress. The
movement ends with a fanfare on both the wind instruments and the drums which signify the appea-
rance of the Emperor and his entourage. Then the gongs and cymbals are sounded to stop the advance

and to indicate that tents are to be pitched.

II. “Spring Dreams: Soldiers Missing Their Wives”

In the second movement, the music begins with depiction of the quiet of the night and the sound of
wood blocks, which represents guards doing their rounds. In this quiet the weeping songs of soldiers
are heard. It is the sound of men missing their homeland and very soon other soldiers are affected and
induced to song. This brings up a chorus which gradually leads the men to a dream. The wood blocks
are also meant to represent wives pounding garments when they are doing the laundry for their hus-
bands. Here a haunting melody is heard on the zheng but, as the soldiers dream about being together

with their families, the sound of a gong rudely breaks their dreams.

I11. “A Ten Thousand Mile March across Snowy Mountains”

This features a reappearance of the theme of the first movement. The mood and the configuration of
instruments, however, are all changed. The army is still in progress and the Emperor’s procession is
as before. But a cold wind has risen and the sky becomes dark and cloudy. Snow begins to fall. At this
time the music becomes somber and the military theme now appears in the tragically heroic horns.

The whole work ends in heightened emotions.
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